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La tradotta per Kiev

200 km a Sud di Dresda, 1 marzo 1943

La potente locomotiva veleggiava sopra una nuvola di vapore
lungo le infinite rotaie che collegavano Norimberga a Dresda. I fuo-
chisti gettavano senza sosta carbone nelle fiamme per alimentare il
motore della nera DRG 01 e trascinare i dieci vagoni della tradotta,
partiti alle quattro del pomeriggio dalla stazione di Monaco di Ba-
viera e diretti alla lontana Kiev.

11 tender era colmo grazie alle dieci tonnellate di carbone, estratto
dalle miniere della Saar, e le riserve d’acqua erano state ripristinate
per poter affrontare il viaggio verso la capitale dell’Ucraina, distante
oltre 1.800 chilometri. Il convoglio sfrecciava veloce nella notte, at-
traversando la campagna della Germania centrale ricoperta da un sot-
tile velo di neve, e la luna piena illuminava il paesaggio dove la vita
sembrava essersi fermata in attesa del mattino.

La locomotiva aveva gia percorso piu di duecento chilometri, ma
la stazione di Dresda era ancora lontana. Le bielle si muovevano rit-
micamente nel buio della notte spinte dal vapore generato nella cal-
daia.

Alcune luci provenienti dai finestrini appannati rivelavano che i
passeggeri non dormivano ancora. Su quel convoglio viaggiavano
soltanto soldati della Wehrmacht diretti verso il fronte russo per pren-
dere parte alla massiccia controffensiva tedesca, organizzata dal Fel-
dmaresciallo Erich Von Manstein.

La tradotta trasportava un’intera compagnia del primo battaglione
della Divisione Grossdeutschland, rapidamente riequipaggiata e ri-
fornita di armi, mezzi di trasporto e soprattutto di uomini dopo le pe-
santi perdite subite a gennaio e febbraio. Aveva partecipato alla
seconda e tremenda battaglia di Kharkov, conclusasi il 15 febbraio
con una sconfitta vergognosa per la Wehrmacht. Aveva perduto oltre
un terzo degli effettivi durante la lotta per le vie cittadine contro la
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«Weber & molto diffuso in Germania, dal momento che vuol dire
tessitore!» rispose il capitano, scrollando le spalle.

«Prima d’iniziare le voglio raccontare qualcosa su questo perso-
naggio piuttosto anomalo nel panorama accademico. Ho letto appunto
la biografia di Robert Friderich Weber e sembra che all’eta di soli quin-
dici anni sia riuscito a trovare il famoso tesoro dei Vernagalli di Pisa,
una cassa piena di monete d’oro nascosta da piu di cinque secoli.

Pare che sia arrivato alla soluzione semplicemente interpretando
documenti d’archivio in una notte, quando storici ben pit noti non
ne avevano ricavato nulla» disse Klaus, infervorandosi nel raccontare
le gesta dello studioso.

«Pero, mica male!» replico con un sorriso sornione il capitano.

«Sempre nella biografia ho letto che I’ultimo erede di questa fa-
miglia gli regalo una collana fatta con alcune delle monete d’oro ri-
trovate per ringraziarlo.

Poi le notizie divengono lacunose negli anni seguenti, ma si sa
che ha partecipato alla Grande Guerra e ha meritato diverse decora-
zioni. Dopo I’armistizio del novembre 1918 scompare per un intero
triennio e nessuno sa dove sia finito. Riappare alla meta del 1922 ¢
diviene un insigne professore di epigrafia latina, pubblicando diverse
volte i risultati dei suoi studi sul Corpus Inscriptionum Latinarum,
soprattutto epigrafi ritrovate in Algeria e Tunisia.

Poi insegna storia medievale in varie Universita tedesche e stra-
tegia militare alla scuola ufficiali di Berlino, ma nel 1933 decide di
lasciare la Germania in seguito all’avvento del Nazionalsocialismo.
Si trasferisce a Pisa e vi esercita per quasi un decennio studiando le
finanze dei Comuni Medievali.

Ora non so dove si trovi, ma sicuramente ¢ al sicuro, al riparo da
questa guerra maledetta!» termino senza fiato Klaus.

«Lo conosci bene questo storico! Lo hai mai visto? Hai mai assi-
stito a una sua conferenza?» chiese il capitano, continuando a sfo-
gliare la pubblicazione che teneva in mano.

«Purtroppo no!» rispose dispiaciuto I’Obergefreiter.

«Non si pud mai dire... Va bene! Vogliamo provare a tradurre que-
sto opuscolo?» disse il capitano.





OEBPS/images/ebook_page_image_209371_7.jpg
Terza Armata Corazzata del generale Rybalko, poiché era sempre
stata la prima a scontrarsi col nemico e 1'ultima a ritirarsi. Sicura-
mente avrebbe combattuto di nuovo nella terza battaglia, che si sa-
rebbe scatenata entro poche settimane. Il Fuhrer non aveva ancora
digerito la ritirata precipitosa delle sue divisioni d’elite dalla piazza-
forte ucraina e meditava di riprendersela non appena possibile.

I centottanta o poco meno Panzergrenadier erano ansiosi di ricon-
giungersi con i propri compagni e ora avevano un nuovo capitano in
sostituzione del precedente, caduto sotto i colpi dell’artiglieria russa
durante la ritirata.

Circolavano gia molte voci e pettegolezzi sul neo comandante del-
’unita. Alcuni dicevano che fosse un eroe della Prima Guerra e
avesse molte decorazioni al suo attivo, mentre altri affermavano che
era sicuramente un richiamato in servizio, forse non proprio adatto
al difficile compito di gestire le operazioni della compagnia, sempre
impegnata in prima linea.

Nessuno lo aveva ancora visto di persona, poiché viaggiava nel
vagone di testa insieme agli alti ufficiali di altre unita che tornavano
in Russia dopo una breve licenza. A Monaco avevano visto salire un
paio di Oberst e persino un General Maior oltre a una dozzina tra vari
graduati minori. Essi avevano persino un vagone letto a disposizione,
mentre la truppa si sarebbe dovuta contentare di semplici scomparti-
menti passeggeri.

Un anziano Feldwebel era appoggiato al finestrino del corridoio
e guardava assorto il panorama innevato, quando all’improvviso si
senti domandare: «Mi scusi, maresciallo, saprebbe dirmi dove si trova
il caporal maggiore Dassel?»

11 vecchio sottufficiale sussultd nell’udire quella voce, che aveva
un accento strano e indefinibile, e ancor pitt quando noto le due stel-
lette che brillavano sulle spalline argentate dell’'uomo che gli stava
dinanzi. Appuntata sul petto sfoggiava una decorazione di assoluto
rilievo.

Si mise subito sull’attenti e rispose stentoreo: «Herr Hauptmann,
agli ordini. L’Obergefreiter Dassel si trova nel quinto vagone!»

11 capitano sorrise, ringrazio il Feldwebel e con passo svelto si di-
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«Sporchi Suini?» esclamo il capitano «Mi piace molto questa de-
finizione e li classifica per quello che sono. Anche il mio amico Hya-
zinth non li apprezza per nulla!»

L’Obergefreiter parve sollevato dalle parole del capitano e conti-
nuo a spiegare: «I tre soldati sono stati degradati, ma avevano dalla
loro diverse decorazioni e 1’appoggio del nostro General Maior. I due
Unteroffizier, anzi ora sono soltanto Gefreiter, sono i cecchini pit
esperti dell’intera divisione e I’ex Stabsfeldwebel ¢ sicuramente uno
dei migliori soldati della Wehrmacht!

Per questi motivi sono stati graziati e reintegrati nel primo batta-
glione. La Germania ha un disperato bisogno di uomini validi sul
fronte russo.»

«Nei tuoi documenti hai i loro nomi?» chiese incuriosito il capi-
tano.

«Ovviamente!» rispose il giovane, riprendendo in mano la vali-
getta e cercando febbrilmente I’elenco dei nominativi.

Scartabelld per alcuni secondi e poi lesse ad alta voce: «Gefreiter
Heinz Dietz, Gefreiter Manfred Kaltz e Unteroffizier Conrad Breitner!»

Un fugace sorriso attraverso le labbra del capitano nell’udire que-
st’ultimo nome, ma non disse nulla.

«Piuttosto, mio giovane Obergefreiter, non mi hai ancora rivelato
il tuo nome!» disse I'ufficiale, pur conoscendolo gia.

«Mi scusi, Signor Capitano! Sono il caporal maggiore Klaus Das-
sel, classe 1922, marconista!» rispose, mettendosi ancora sull’attenti.

«Stai pure comodo, Klaus! Parliamo di faccende molto piu inte-
ressanti!» disse 'ufficiale, prendendo in mano la pubblicazione che
I’altro stava cercando di tradurre «Ti serve un piccolo aiuto?»

«Conosce I’italiano, comandante?» chiese stupito Klaus.

«Mia madre era di Volterra, un paese della Toscana» si limito a
rispondere I"ufficiale, sfogliando distrattamente le pagine che ben co-
nosceva.

«Mi scusi, Signor Capitano! E un argomento piuttosto ostico e
con molte parole tecniche. Si tratta di un saggio che un notissimo sto-
rico di origine tedesca ha scritto sulle finanze del Comune di Pisa. In
verita ha il suo stesso cognome!»
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Godiamoci la guerra
perché la pace sara tremenda

Leon Degrelle, Standartenfuhrer XX VIII divisione grenadier SS Wallonien.
Decorato con croce di Cavaliere della Croce di Ferro con foglie di quercia.
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«Non ci penso neppure! Mi ¢ bastata la cena che ho consumato
con un paio di Oberst. I loro discorsi sull’inevitabile e ineluttabile
vittoria finale del Grande Reich mi hanno fatto andare di traverso il
buon cibo che i cuochi avevano preparato con somma cura e perizia!

Se non ti dispiace, io resterei qui! Ho visto che hai con te altre
pubblicazioni in italiano di quello studioso di cui io porto indegna-
mente lo stesso cognome» rispose 1ufficiale.

«Non chiedo di meglio, ma il rancio sara quello della truppa e non
certo quello del vagone ristorante!» esclamo subito Klaus.

«Mi abituero in fretta e poi magari alla stazione di Breslavia potrei
persino far arrivare una sorpresa per la compagnia. In fondo stiamo
andando verso battaglie e pericoli e non dobbiamo arrivarci denutriti
e col morale a terra. Ci penseranno le cannonate dei Russi per
quello!» concluse il capitano.

Klaus spense la luce dello scompartimento, ma subito udi la voce del
comandante nell’oscurita: «Prima di dormire rimetti in ordine i libri!»

11 caporal maggiore riaccese la luce e velocemente ripose con cura
le pubblicazioni e i dizionari.

«Cosi va bene!» commento il capitano, memore delle sfuriate
della sua segretaria quando si comportava allo stesso modo o persino
peggio nel suo studio in Italia.

Dopo alcuni minuti i due dormivano tranquilli, mentre la tradotta
giungeva sbuffando alla stazione di Dresda. Kiev era ancora lontana
e il treno aveva percorso meno di un quarto del lungo viaggio che li
avrebbe portati nell’inferno del fronte russo.

Alle due la locomotiva riprese la marcia verso Est, scomparendo
nella notte in una nuvola di vapore.

Alle otto del mattino del 2 marzo arrivarono a Breslavia nella Sle-
sia e il capitano ne approfitto per scendere a terra per fare due passi.
Chiamo a s¢ un venditore ambulante di generi alimentari e gli parlo
brevemente. Un paio di banconote da cento Reichsmarks passarono
di mano e si allontanarono verso I’edificio principale della stazione.
Dopo circa una mezz’ora una trentina di casse di birra, accompagnate
da diversi sacchi di pane fresco appena sfornato e salumi, furono ca-
ricate sulla tradotta dai facchini.
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«Sono pronto!» replico Klaus, stringendo la penna con forza.

«Dunque... il titolo &: “La pressione fiscale sulle imposte indirette
a Pisa nella prima meta del Trecento”. Mi sembra un argomento in-
teressante!» inizio I"ufficiale.

Con estrema velocita le parole in italiano furono tradotte in un ottimo
tedesco e Klaus faceva fatica a tenere il passo del capitano. Alle volte gli
era parso persino che non leggesse neppure, ma che andasse a memoria.

«Impossibile!» si rimprovero, ma I’altro continuava ad andare ra-
pidamente verso la fine della pubblicazione.

Dopo averla terminata, il traduttore poso I’opuscolo e commento:
«Interessante, molto interessante!»

Poi ne adocchio una seconda e fece un cenno d’intesa al giovane:
«Prima di cominciare vorrei un tuo parere sulla maniera di scrivere
di questo storico!»

«Mi pare uno stile che definirei cartesiano, poiché sembrano di-
mostrazioni geometriche o matematiche. Dallo studio analitico dei
documenti derivano le sue considerazioni e i calcoli senza voli pin-
darici. In altri studi ho trovato discorsi molto involuti e privi di fon-
damento» commento rapidamente Klaus.

«Mi trovi assolutamente d’accordo!» replico il capitano, iniziando
a tradurre un secondo lavoro del professor Weber, incentrato proprio
sullo studio sistematico di una dozzina di pergamene del Tredicesimo
e Quattordicesimo secolo.

Verso I’'una di notte avevano terminato la traduzione anche del se-
condo opuscolo e si resero conto di aver fatto veramente tardi. Il ca-
pitano estrasse un orologio da taschino d’oro massiccio con incisa
I’aquila imperiale tedesca. Apri la cassa e dette un’occhiata all’ora:
«Kapp... eri sotto sale! Abbiamo fatto arrivare le ore piccole! E I"una
passata. Sara meglio dormire un poco!» disse rimettendo con cura
I’orologio nella tasca.

Klaus si era sporto in avanti incuriosito e aveva notato che all’in-
terno della cassa si trovava incastonata la fotografia di una giovanetta
bionda con un bel e luminoso sorriso.

«Vada pure, capitano! Il vagone letto degli ufficiali I’attende!»
disse il caporal maggiore sorridendo.
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resse verso il centro della tradotta, attraversando i vagoni dove i suoi
soldati riposavano, parlottando tra loro o dormendo.

11 sottufficiale apri la porta dello scompartimento che divideva
con altri marescialli e sergenti maggiori e annuncio: «Ho appena visto
il nuovo capitano. Possiamo stare tranquilli non € certo un novellino
alle prime armi. Sul petto porta una Grosskreuz, guadagnata durante
la Grande Guerra, ¢ a quei tempi non era facile meritarsela!»

«Lo hai riconosciuto?» chiese incuriosito un Unteroffizier.

«Non ne sono sicuro, sergente, ma credo di aver capito chi ci ab-
biano mandato. A Kiev ne sapremo di piu!» rispose il Feldwebel, ri-
mettendosi a sedere, molto meno preoccupato.

Intanto il capitano proseguiva velocemente verso il quinto vagone
alla ricerca del caporal maggiore. I pochi soldati che oziavano nei
corridoi si facevano subito da parte per lasciar passare "ufficiale per
poi rientrare precipitosamente negli scompartimenti.

Lasciatosi alle spalle il quarto vagone, il primo destinato alla
truppa, si mise a osservare con attenzione gli occupanti e grazie alle
indicazioni di una giovane recluta trovo I’Obergefreiter che occupava
da solo Iultima sezione del vagone.

Prima di entrare lo osservo alcuni istanti. Era un giovane di poco
pit di venti anni, esile e con mani sottili e delicate. La divisa era in
perfetto ordine e le guance rosee rasate di fresco come i capelli, tenuti
cortissimi. Era immerso nella lettura di diversi opuscoli, lasciati aperti
sui sedili, e dalla febbrile attenzione con la quale sfogliava un grosso
dizionario si accorse che non si trattava di pubblicazioni in tedesco,
bensi in italiano.

11 caporal maggiore ne chiuse uno e il capitano vide con stupore
che era un numero dell’Archivio Storico Italiano di un’annata che
ben conosceva. Si decise a entrare e fece scorrere la porta dello scom-
partimento dicendo: «Buonasera, ¢ libero questo posto?»

11 giovane non alzo neppure gli occhi dalle pagine che cercava di
tradurre e disse di si. Il nuovo entrato si sistemo nel poco spazio la-
sciato libero dai libri e continuo a guardare lo studioso cosi intento e
concentrato. I suoi occhi chiari e vivaci si spostavano dalle righe
dell’articolo alle pagine del dizionario, mentre la penna correva non
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To spero di non ripetere gli stessi errori del vecchio capitano e cer-
chero di non perdere pitt uomini di quanto non sia necessario. C’¢ un
limite che non puo mai essere superato ¢ oltre il quale le perdite di-
ventano inaccettabili.

Per quanto riguarda la ripartizione interna, penso che sia necessa-
rio creare tre grandi plotoni di sessanta uomini ciascuno al comando
di un tenente. Questa unita voglio che sia formata da due squadre di
trenta soldati e diretta da un sottotenente.

Ovviamente anche nei tre plotoni e persino nelle sei squadre la
percentuale di reclute deve essere la stessa, vale a dire un terzo.

Chiama subito lo Stabsfeldwebel e digli di provvedere a formare
le nuove unita di combattimento!» ordino perentorio il nuovo capi-
tano.

11 caporal maggiore si alzo per andare a cercare il maresciallo
maggiore, ma ’ufficiale lo fermo: «Ci ho ripensato! Lo farai tu per-
sonalmente!»

«Agli ordini, Herr Hauptmann!» rispose il giovane.

«Un’ultima curiosita... » continud il capitano.

«Mi dical»

«Nel mio rapporto, molto meno preciso del tuo, avevo letto che i
soldati erano 180, mentre tu hai detto che sono soltanto 177.»

L’ Obergefreiter esitd un poco, ma uno sguardo del comandante lo
spinse a rivelare la verita. Gli occhi azzurri e duri del capitano non
ammettevano ritardi o peggio ancora menzogne.

«In effetti, tre soldati devono ancora salire sulla tradotta e lo fa-
ranno alla stazione di Leopoli» rispose con qualche difficolta.

«Come mai?»

«Diciamo che hanno avuto qualche incomprensione con la giusti-
zia militare e sono stati condannati a diversi mesi da scontare nel bat-
taglione di disciplina.»

«Quale crimine avevano commesso?»

«Hanno mandato all’ospedale una mezza dozzina di SS durante
una rissa. Gli Sporchi Suini non godono di molta simpatia nel nostro
battaglione e spesso abbiamo avuto grossi problemi per questo» ri-
veld a mezza voce il giovane.
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troppo veloce sul quaderno, segno sicuro della difficolta della tradu-
zione.

Dopo una decina di minuti I’Obergefreiter realizzo che forse sa-
rebbe stato necessario prendere un qualsiasi tipo di contatto visivo
con il nuovo compagno di viaggio e alzo lo sguardo.

Scatto in piedi rovesciando a terra varie pubblicazioni e si mise
sull’attenti: «Mi scusi, Signore!» disse confuso.

Lufficiale sorrise e si chino a raccoglierle. Le consegno al giovane
studioso e si presento: «Sono il capitano Weber!» disse quietamente
e offrendo la mano per una vigorosa stretta.

11 caporal maggiore la guardo senza capire cosa dovesse farci, poi
prese coraggio ¢ la strinse con fermezza. Si sedettero e il comandante
chiese: «Mi servirebbe il rapporto sulla compagnia e in particolare
sugli effettivi presenti nei ranghi.»

«Subito, Herr Hauptmann! Ho gia provveduto a prepararlo per or-
dine dello Stabsfeldwebel!» rispose il giovane Obergefreiter, scat-
tando in piedi per prendere un foglio da una valigetta portadocumenti.

Restando sull’attenti, inizi¢ a leggere, ma il capitano lo invito a
mettersi comodo.

Dalle informazioni che il sottufficiale sciorinava con precisione ap-
prese che sulla tradotta erano presenti 177 soldati di truppa e vari sottuf-
ficiali, sei sottotenenti e tre tenenti. Per due terzi erano veterani, mentre
il restante era composto da reclute alla prima esperienza sul fronte.

11 capitano stette in silenzio, mentre I’altro continuava a enumerare
i suoi dati che comprendevano le armi, le munizioni e tutto quello
che poteva destare interesse.

«Bene! Grazie! Ho capito!» disse poi cercando di arginare la tem-
pesta d’informazioni che rischiava di sommergerlo «Ora puoi riporre
i tuoi foglil»

11 caporal maggiore rimise il rapporto nella sua valigetta ¢ attese
gli ordini del capitano che non si fecero attendere: «Ho studiato a
fondo la storia della compagnia degli ultimi mesi e ho visto quante
perdite abbia dovuto subire in parte a causa del comportamento del
mio predecessore ¢ in parte per la suddivisione interna dei nuovi ar-
rivi.
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«Ora mi dovete scusare. Devo porgere le mie scuse al qui presente
Obergefreiter Dassel per averlo preso in giro per un paio di giorni!»
disse poi alzandosi in piedi e porgendo la destra al giovane.

«Sono il capitano Robert Friderich Weber, classe 1889, autore di
tutte le pubblicazioni che hai portato con te. Se vuoi riempire le la-
cune della mia biografia, ti posso dire che ho scoperto il tesoro dei
Vernagalli all’eta di quattordici anni.

La collana che mi fu regalata dopo il ritrovamento non ¢ certo
composta da tutte monete d’oro. Quello spilorcio dell’ultimo erede
la fece fare utilizzando un solo fiorino come ciondolo e da quattordici
grossi pisani d’argento. Mi era venuta voglia di rimettere al loro posto
tutte le monete e nasconderle per altri cinquecento anni insieme alle
altre chincaglierie che avevamo ritrovato. Mi puoi credere sulla pa-
rola che uso un eufemismo per definirle in questo modo poiché non
erano di poco valore quelle chincaglierie, anzi.

Per calmarmi ne fece fabbricare una seconda che donai subito alla
mia amica Frederika. E la ragazza di cui hai visto la fotografia nel
mio orologio.

Poi, per quanto riguarda la mia scomparsa dalle scene nel triennio
1919 - 1922, avrai compreso come io e il sergente Conrad ci fossimo
arruolati sotto falso nome nella Legione Straniera» raccontd breve-
mente Robert.

«Infatti, io mi chiamavo Sepp Maier ¢ il capitano aveva preso un
nome strano che ora non ricordo con esattezza. .. » intervenne il titano
che occupava da solo due posti.

«Markwald von Anweiler» disse a bassa voce Robert.

Klaus sorrise nell’udire quel nome, molto famoso all’inizio del
Tredicesimo secolo, ma non disse nulla a proposito.

«Accetto le sue scuse, Professor Weber, a patto che mi racconti la
scoperta del tesoro ¢ le sue avventure in Africa Settentrionale che ri-
tengo collegate alla sua carriera d’insigne epigrafista latino!» disse poi.

«Affare fatto! Mi piacciono i ragazzi intelligenti!» replico subito
il capitano, tirando fuori da una tasca interna della divisa una sem-
plice collana d’argento. La porse a Klaus che la osservo con molto
interesse per diversi minuti.
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armate che Stalin ci gettava contro e le cose stavano andando piutto-
sto male, come ben sapra. Una sera, durante il rancio, alcuni Sporchi
Suini hanno iniziato a dare fastidio a un paio di reclute della Gros-
sdeutschland, ragazzi di meno di venti anni.

11 caporale Dietz ¢ intervenuto per calmare gli animi, ma si ¢ tro-
vato circondato da quei bastardi che hanno alzato subito le mani.
Sono accorso con I’altro caporale e la rissa ¢ subito degenerata!»

«Eravate in tre contro dodici!» intervenne Klaus.

«Quei vigliacchi non ci pensano proprio a combattere da pari a
pari! Comunque gli ¢ andata piuttosto male. Ne abbiamo spediti sette
all’ospedale e cinque in infermeria!» concluse Heinz.

«Beh... per farla breve dopo che ci avevano buttato fuori da Khar-
kov, grazie a quel dannato Rybalko e la sua Terza Armata Corazzata
ancor piu dannata, siamo stati convocati al quartier generale della Di-
visione con I’accusa di sedizione!» continuo Conrad «Il General
Maior e il colonnello Von Strachwiz ci hanno difeso a spada tratta e
ce la siamo cavata con due mesi di battaglione di disciplina. Abbiamo
scontato soltanto tre giorni qui a Leopoli e siamo stati subito graziati
per I'intervento diretto del feldmaresciallo Von Manstein!»

«Vedro di ringraziarlo quando avro occasione di rivederlo o risen-
tirlo disse Robert, sorridendo al pensiero dei suoi amici impegnati
a salvare tre validi soldati della Wehrmacht.

«Una curiosita, Professore!» esclamo Conrad, indicando le spal-
line argentate con due stellette del capitano.

«Dimmi pure!»

«Rivedendola pensavo che anche lei avrebbe avuto un grado
molto piu elevato di quello che ha adesso, minimo minimo Oberst,
come nella Legione!» disse il sergente.

«In verita mi avevano giusto offerto il grado di colonnello, ma il
pensiero di comandare un intero reggimento non mi andava!» rispose
Robert alzando le spalle.

«In Algeria non le ¢ dispiaciuto piu di tanto o mi sbaglio?» do-
mando Conrad.

«Ero, anzi eravamo giovani ed erano altri tempi» concluse il ca-
pitano.
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cosi sperdute. Lasciamo perdere i convenevoli e dimmi cosa ti
serve!» rispose a tono il capitano.

«In effetti, oltre al piacere di sentire la tua voce, ci sarebbe un pic-
colo favore che dovresti farmi... » inizio il colonnello della Gros-
sdeutschland.

«Favore personale?» chiese Robert, immaginando il sorrisetto iro-
nico che stava nascendo sotto ai baffetti dell’amico.

«Certamente no! Un favore alla Grande Germania!» replico Hyazinth.

«Ergo alla nostra Divisione! Hai un problema e vuoi che te lo ri-
solva. Ragguagliami e vedro il da farsi!» concluse Robert.

«Per telefono ¢ troppo complicato. Il 6 marzo quando ci vedremo
a Poltava ti illustrerd il problemino che dovresti eliminare prima che
la nostra controffensiva prenda il via definitivo. Io sono a Zaporoskie
con il General Maior Hornlein, al Quartier Generale del Gruppo Ar-
mate Sud, per prendere gli ordini da Erich.

Oh! A proposito, il feldmaresciallo ti ringrazia per i preziosi sug-
gerimenti che gli hai dato a febbraio quando sembrava che tutto fosse
perduto! Cito testualmente le sue parole che sicuramente udrai nuo-
vamente... » spiegd velocemente il colonnello del reggimento coraz-
zato della Grossdeutschland.

«Digli che ¢ stato un piacere, un mero esercizio di logica e razio-
nalita militare!» replico Robert, cercando d’immaginare in quale
guaio lo stesse cacciando il suo amico.

Tento di convincerlo a rivelare qualche particolare, ma Hyazinth
si limito a rispondere in maniera sibillina: «Ricordati di quella for-
tezza dei ribelli in Algerial»

Robert scosse la testa e lo saluto, ma prima di posare la cornetta
il colonnello volle aggiungere un altro motivo di curiosita: «A Poltava
troverai una bella sorpresa ad attenderti...

Buona giornata, Hauptmann Robert Weber!»

11 capitano ritorno velocemente verso la tradotta in partenza e sali
al volo. Ritorno nello scompartimento dove Klaus lo attendeva con
un nuovo opuscolo in mano, pronto a scrivere la traduzione. Questa
volta si trattava della Vena del ferro dell’Isola d’Elba che tante volte
aveva salvato le finanze del Comune di Pisa.
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Lo Stabsfeldwebel fu incaricato della distribuzione tra i soldati
del prezioso dono del capitano e ben presto la tradotta si riempi di
canti goliardici.

Dal finestrino Klaus vide salire sui primi vagoni, destinati agli uf-
ficiali, anche una dozzina di donne, dedicate allo svago dei suddetti
graduati.

1l comandante della compagnia riapparve sulla banchina tra le urla
di gioia dei suoi soldati, fece un piccolo inchino e risali sul treno.
Giunse nello scompartimento che divideva con il suo amico e si ac-
comodo soddisfatto. Sul tavolino facevano la loro bella figura due
birre, due panini caldi con i wurstel e i crauti.

Fecero colazione senza pronunciare una sola parola, anche perché
le grida dei soldati non avrebbero permesso nessun dialogo neppure
a distanza ravvicinata.

La sosta si prolungo per un paio d’ore a causa dell’intenso traffico
ferroviario diretto verso Est. La Germania nazista riversava con ge-
nerosita uomini e rifornimenti sul fronte russo, certa di riprendere in
mano I’iniziativa dopo la catastrofe di Stalingrado e le offensive in-
vernali dell’Armata Rossa. Durante ’attesa il capitano fu chiamato
nell’ufficio del capostazione dove una telefonata proveniente da Za-
poroskie lo attendeva.

1l comandante della compagnia scese nuovamente dal convoglio
e si diresse verso I’edificio principale, posto dinanzi al primo binario.
Entro con calma nel palazzo costruito probabilmente verso la fine
del secolo precedente durante il Secondo Reich, osservo distratta-
mente 1’architettura tipica della Germania Guglielmina e arrivo da-
vanti alla scrivania in quercia del capostazione di Breslavia.

Prese la cornetta e udi subito la voce familiare del suo amico Hya-
zinth: «Caro Hauptmann Robert Friderich Weber ¢ proprio destino
che io riesca a beccarti anche nelle piu sperdute lande del mondo!»

«Carissimo Oberst Hyazinth Graf Strachwitz von Gross —Zauche,
& un vero piacere sentirti nuovamente al telefono. E pur vero che 1ul-
tima volta non mi hai certo comunicato notizie felici con il mio ri-
chiamo sotto le armi, malgrado I’ormai tarda eta.

Pensandoci meglio, Pisa ¢ Breslavia non mi sembrano lande poi
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anni!» replico I’altro, mentre due grosse lacrime gli bagnavano il viso
arrossato per il freddo.

«E vero! Sono passati dieci anni ormai, ma vedo che non ti dovrd
piti chiamare orso bruno, semmai grigio. Non credo che I’argento dei
tuoi capelli e della barba sia dovuto alla neve o al ghiaccio!» rispose
il capitano.

11 vecchio soldato si riprese e presento il comandante ai suoi com-
pagni: «Ragazzi, state per fare la conoscenza con il Professor Robert
Friderich Weber!»

11 capitano strinse la mano con energia ai due caporali che si mi-
sero sull’attenti. Erano molto simili, neri di capelli e occhi chiari, en-
trambi sui trentacinque anni.

«Gefreiter Heinz Dietz, classe 1907, agli ordini!» disse il primo
subito seguito dal secondo: «Gefreiter Manfred Kaltz, classe 1908,
agli ordini!»

Anche Conrad volle seguire la routine militare e si pose sugli at-
tenti: «Unteroffizier Conrad Breitner, classe 1891, agli ordini!»

«Comodi, comodi!» rispose il capitano facendo segno di sedersi,
mentre Klaus lo guardava allibito. Aveva finalmente capito che il suo
compagno di viaggio altri non era che ’autore delle pubblicazioni
tradotte da Norimberga a Leopoli.

Robert domando subito a Conrad: «Amico mio, raccontami della
faccenda del battaglione di disciplina. L’Obergefreiter mi ha detto
qualcosa, ma voglio i particolari!

Pensavo che ti avrei trovato almeno con i gradi di Oberfeldwebel
o persino Stabsfeldwebel, mentre noto con dispiacere che sei soltanto
sergente!»

Klaus passo ai nuovi arrivati le birre avanzate da Breslavia. Con-
rad la scolo in due sorsate, si schiari la voce tonante e inizid a spie-
gare: «Caro Capitano, in verita avevo appena ricevuto la promozione
a maresciallo maggiore dopo essere stato maresciallo capo fin dalla
Campagna di Francia, ma poco prima della battaglia di Kharkov ab-
biamo avuto una discussione con una dozzina di SS della Leibstan-
darte.

Le nostre due divisioni dovevano tenere la piazzaforte contro le
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Robert si sedette e inizi0 a leggere le pagine della pubblicazione
dell’ Archivio Storico Italiano, ma vide che Klaus esitava e non lo se-
guiva con la stessa velocita delle prime due.

«Qualcosa non va, mio giovane amico?» chiese stupito.

«Pensavo che preferisse tornare nei vagoni degli ufficiali. Ho visto
salire le prostitute e credevo che potessero interessarle!» disse arros-
sendo come un gambero.

11 capitano sorrise e strinse la spalla esile del caporal maggiore:
«Sono ormai lontani quei tempi per me. In gioventu ho frequentato i
migliori bordelli di mezza Europa e adesso non ho piu voglia di scor-
razzare in lungo e in largo alla ricerca di femmine compiacenti!

Ora basta con i discorsi e scrivi! E un ordine!»

«Obbedisco, Herr Hauptmann!»

11 viaggio si riveld molto piacevole in compagnia di Klaus e dei
soldati e la locomotiva si inoltrava sempre piu verso Oriente, adden-
trandosi nelle terre innevate che fino al 1939 erano della Polonia. Le
soste nelle stazioni minori si moltiplicavano man mano che il confine
ucraino si avvicinava e la tradotta era costretta a fermarsi per diverse
ore, facendo transitare i convogli con i rifornimenti.

A poco meno di cento chilometri da Leopoli videro passare un
treno che trasportava i nuovi carri armati Tigre, mostri da 57 tonnel-
late ciascuno e armati con il potentissimo cannone da 88 mm, seguito
da un secondo che portava al fronte i Panzer IV, i fratellini minori
dei Tigre pur pesando 22 tonnellate.

Nel tardo pomeriggio del 3 marzo giunsero alla stazione di Leo-
poli. II capitano si sporse dal finestrino subito seguito da Klaus e vi-
dero tre soldati che attendevano sulla banchina, infreddoliti e con gli
zaini sulle spalle. Con un gesto della mano li chiamo, facendo segno
di salire sul vagone dove stavano viaggiando.

I tre nuovi arrivati salirono velocemente e si precipitarono nello
scompartimento. 11 capitano abbraccio con forza il pili anziano, un
uomo di alta statura e con una corporatura enorme: «Conrad, vecchio
orso bruno!» esclamd commosso.

«Hauptmann Weber! Sono felice di rivederla dopo cosi tanti
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